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Èñòîðè÷åñêèå ñîáûòèÿ ïîñëåäíèõ äåñÿòèëåòèé ÕÕ âåêà â Ãåðìàíèè, êðàõ êîììóíèñòè÷åñêîé

èäåîëîãèè, êðóøåíèå «âåëèêèõ íàððàòèâîâ» è ïîñòìîäåðíèñòñêàÿ õóäîæåñòâåííàÿ ïðàêòèêà â êîðíå
èçìåíÿþò ïðèðîäó «ñìåõîâîãî ñëîâà» (òåðìèí Ì. Áàòèíà) è ñðåäó åãî áûòîâàíèÿ. Â ïîñòìîäåðíèñòñêîé
ðåàëüíîñòè «ñìåõîâîå ñëîâî» óòðà÷èâàåò äðàìàòèçì è ãîðå÷ü, îíî æèâåò òåïåðü â ÿðêîé ñòèõèè
ÿçûêîâûõ èãð.

Öåëü äàííîãî èññëåäîâàíèÿ – ðàññìîòðåòü ïîòåíöèàë «ñìåõîâîãî ñëîâà» â íîâûõ èñòîðèêî-
ýñòåòè÷åñêèõ îáñòîÿòåëüñòâàõ, åãî ôóíêöèè è àêòèâíîå ó÷àñòèå â ïðîöåäóðàõ äåêîíñòðóêöèè
èäåîëîãè÷åñêèõ ïîñòðîåíèé ñîöèàëèçìà â ÃÄÐ íà ìàòåðèàëå õóäîæåñòâåííûõ ïðîåêòîâ íåìåöêîãî
ïèñàòåëÿ Òîìàñà Áðóññèãà.

«Ñìåõîâîå ñëîâî» Òîìàñ Áðóññèã èñïîëüçóåò â êà÷åñòâå óíèâåðñàëüíîãî ñðåäñòâà äåìèôîëîãèçàöèè
äëÿ ðàçðóøåíèÿ èäåîëîãè÷åñêîãî ñîäåðæàíèÿ ìèôîâ ñîöèàëèçìà. Â àíåêäîòè÷åñêèõ èñòîðèÿõ ðîìàíà
«Ñîëíå÷íàÿ àëëåÿ» «ñìåõîâîå ñëîâî» ðàññìàòðèâàåòñÿ â çàáàâíûõ ÿçûêîâûõ èãðàõ: øàðæèðîâàíèå,
«ñìåõîâîé æåñò», «÷åðíûé þìîð», èãðà ñ êîíòåêñòàìè, íàðî÷èòî íåïðàâèëüíîå óïîòðåáëåíèå ñëîâà,
èçáûòî÷íîå èñïîëüçîâàíèå êîììóíèñòè÷åñêîé ðèòîðèêè. Â ðîìàíå «Ãåðîè âðîäå íàñ» ñâÿçêà «ñìåõîâîå
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æå óêàçûâàåòñÿ íà âèçóàëüíîå ïîäêðåïëåíèå «ñìåõîâîãî ñëîâà»: èãðà ñ ãðàôè÷åñêèì íàïèñàíèåì,
èñïîëüçîâàíèå êóðñèâà è ðàçáèâêè â ñëîâàõ. Àêöåíòèðóåòñÿ àìáèâàëåíòíîñòü «ñìåõîâîãî ñëîâà»:
ðàçðóøàòü ñòàðûå ìèôû è ñîçäàâàòü íîâûå.

Â èññëåäîâàíèè èñïîëüçîâàíû ëèíãâèñòè÷åñêèé ìåòîä èíòåðïðåòàöèè è ìåòîä èíòåðòåêñòóàëüíîãî
àíàëèçà.
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ABSTRACT
The historical events of the last decades of the twentieth century in Germany, the collapse of the

Communist ideology and the «great narratives» and the new postmodern artistic practice radically change
the nature of the «laughter word» (M. Bachtin) and its existence. In postmodern literature the «laughter
word» loses its drama and bitterness, it now lives in the bright element of language games.

The purpose of this study is to consider the potential of the «laughter word» in the new historical and
aesthetic circumstances, its functions and active participation in the procedures of deconstruction of ideological
constructions of socialism in the GDR on the base of the postmodern projects by German writer Thomas
Brussig.

In T. Brussig’s novels the «laughter word» is used as a universal means of destruction of the ideological
content of the myths of socialism (demythologization).

In the anecdotal stories of the novel «Am kürzeren Ende der Sonnenallee» the «laughter word» is
considered in funny language games: caricature, the «laughter gesture», «black humor», playing with contexts,
deliberately misuse of words, excessive use of Communist rhetoric.

In the novel «Helden wie wir» the connective of the «laughter word» and «laughter gesture» is included in
the postmodern language game «on the decline»: parody, grotesque, occasionalism, euphemisms, game
element names, sexual perversion. It also points to the visual using of the «laughter word»: a game with
graphic writing, the use of italics and breakdown in words.

The ambivalence of the «laughter word» is emphasized to destroy old myths and create new ones.
A linguistic method of interpretation and the method of intertextual analysis is used.
In this the study the conclusions about the importance of the «laughter word» in the procedures of

demythologization and in the language games «on the decline» are made.

Key words: «laughter word», language game, demythologization, Thomas Brussig, anecdote, humor, «Am
kürzeren Ende der Sonnenallee», parody, grotesque, «Helden wie wir».
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Ââåäåíèå. Â 1990-å ãîäû ïîñëå êðàõà êîììóíèñ-
òè÷åñêèõ óòîïèé è «áîëüøèõ íàððàòèâîâ» íàñòóïà-
åò âðåìÿ îáðóøåíèÿ èäåîëîãè÷åñêèõ ïîñòðîåíèé,
íàðàáîòàííûõ êàê ãàðàíòîâ ñìûñëà è ñîäåðæàòåëü-
íîñòè æèçíè ÷åëîâåêà. Êîíêðåòíûå èñòîðè÷åñêèå
ñîáûòèÿ â Ãåðìàíèè – êðóøåíèå Áåðëèíñêîé ñòå-
íû, ãðàíèöû ìåæäó äâóìÿ ïîëèòè÷åñêèìè ñèñòå-
ìàìè, ïîâëåêëè çà ñîáîé îñìûñëåíèå ñîöèàëèñòè-
÷åñêîãî ïðîøëîãî ÃÄÐ, íàõîäèâøåéñÿ 40 ëåò (1949–
1989) ïîä îïåêîé «Ñòàðøåãî Áðàòà» â ëèöå ÑÑÑÐ.
Èìåííî â ýòè ãîäû íà ëèòåðàòóðíóþ àðåíó âûõî-
äèò ïîêîëåíèå ìîëîäûõ ëèòåðàòîðîâ, äëÿ êîòîðûõ
åäèíñòâåííî àêòóàëüíûìè ôîðìàìè ðàáîòû ñ òðàâ-
ìàòè÷åñêèì ïðîøëûì ñòàíîâÿòñÿ èðîíèÿ, ìÿãêèé

þìîð, àíåêäîò, ñìåõ, ïàðîäèÿ, ãðîòåñê. Âîñòî÷íî-
íåìåöêèå ïèñàòåëè ôîðìèðóþò öåëûé àðõèâ èðî-
íè÷åñêèõ, ãðîòåñêíûõ è êàðíàâàëüíûõ âûñêàçûâà-
íèé î ñîöèàëèñòè÷åñêîì ïðîøëîì. Çàÿâëåííàÿ â
èõ òâîð÷åñòâå èãðîâàÿ ñòðàòåãèÿ ñîîòâåòñòâóåò ÷åòêî
îñîçíàííîé ïîòðåáíîñòè íåìåöêîé ëèòåðàòóðû
1990-õ ãîäîâ ÷åðåç «ñìåõîâîå ñëîâî» (òåðìèí
Ì. Áàõòèíà) îðãàíèçîâàòü êîëëåêòèâíûå ýìîöèè
âîñòî÷íûõ íåìöåâ, êàíàëèçèðîâàòü èõ ÷óâñòâî ðà-
äîñòè è ñâîáîäû îò èäåîëîãè÷åñêèõ ïóò, ñíÿòü ñî-
öèàëüíûå íàïðÿæåíèÿ.

Êîíöåïöèÿ «ñìåõîâîãî ñëîâà», ðàçðàáîòàííàÿ
Ì. Áàõòèíûì åùå â 1930–1960-õ íà ìàòåðèàëå òâîð-
÷åñòâà Ô. Ðàáëå, îêàçàëàñü ïðîäóêòèâíîé â ñîâðå-
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ìåííîì ïîëå ôèëîëîãèè. Îäíàêî òåïåðü «ñìåõîâîå
ñëîâî» æèâåò â èíûõ èñòîðèêî-ýñòåòè÷åñêèõ îá-
ñòîÿòåëüñòâàõ, ðåàëèçóåòñÿ â íîâîé ñîöèîêóëüòóð-
íîé ñðåäå è íîâûõ õóäîæåñòâåííûõ ïðîåêòàõ.

Ñîâðåìåííûå èññëåäîâàòåëè óäåëÿþò ïðèñòàëü-
íîå âíèìàíèå ëèíãâèñòè÷åñêèì àñïåêòàì «ñìåõî-
âîãî ñëîâà». Ïî îïðåäåëåíèþ Ì. Áàõòèíà, «ñìåõî-
âîå ñëîâî» ïðåäñòàåò ñâîåãî ðîäà ãèáðèäíîé êîíñò-
ðóêöèåé, ïðîÿâëÿþùåé ñåáÿ â ñëîâåñíî-ñìåõîâûõ
ïðîèçâåäåíèÿõ [Áàõòèí 2012, ò. 4, ñ. 27]. Íàðÿäó ñ
òðîïàìè èñïîëüçóþòñÿ ìíîãîîáðàçíûå ôîðìû íå-
ïðÿìîãî óïîòðåáëåíèÿ ÿçûêà èíîãî ðîäà: èðîíèÿ,
þìîð, ïàðîäèÿ, øóòêà, àíåêäîò, ãðîòåñê. Âñå ýòè
ñïîñîáû âûðàæåíèÿ ñìåõà àêòóàëèçèðóþò åãî îñî-
áóþ «ñïîñîáíîñòü êàê áû âûëóùèâàòü ïðåäìåò èç
îêóòàâøèõ åãî ëîæíûõ ñëîâåñíî-èäåîëîãè÷åñêèõ
îáîëî÷åê» [Áàõòèí 2012, ò. 3, ñ. 484]. È ïîòîìó
«ñìåõîâîå ñëîâî», îáëàäàþùåå îãðîìíûì äåñòðóê-
òèâíûì ïîòåíöèàëîì, àêòèâíî èñïîëüçóåòñÿ â ïðî-
öåäóðàõ äåìèôîëîãèçàöèè, òî åñòü íèçâåðæåíèÿ
îòæèâøèõ ÿçûêîâûõ êëèøå, èäåîëîãè÷åñêèõ êîí-
ñòðóêòîâ è ìèôîâ ïðîøëîãî [Êó÷óìîâà 2009].

Öåëü äàííîãî èññëåäîâàíèÿ – ðàññìîòðåòü ïî-
òåíöèàë «ñìåõîâîãî ñëîâà», åãî ôóíêöèè è àêòèâ-
íîå ó÷àñòèå â ïðîöåäóðàõ äåêîíñòðóêöèè èäåîëî-
ãè÷åñêèõ ïîñòðîåíèé ñîöèàëèçìà â ÃÄÐ íà ìàòå-
ðèàëå ðîìàíîâ Òîìàñà Áðóññèãà.

«Ñìåõîâîå ñëîâî» è åãî èñïîëüçîâàíèå â ðîìàíàõ
Ò. Áðóññèãà. Âîñòî÷íîãåðìàíñêèé ïèñàòåëü Òîìàñ
Áðóññèã (Thomas Brussig, ð. 1964) ÿðêî è ôååðè÷íî
îñóùåñòâëÿåò ðåâèçèþ öåííîñòåé ñîöèàëèñòè÷åñ-
êîãî ãîñóäàðñòâà âîñòî÷íîé Ãåðìàíèè è äåêîíñò-
ðóêöèþ îáðàçà-ìèôà «Ñòàðøèé áðàò», óòðàòèâøå-
ãî ñâîå ìîãóùåñòâî ïîñëå 1989 ã. Â åãî ðîìàíàõ
«ñìåõîâîå ñëîâî» «ïîäðûâàåò» ñëîæèâøóþñÿ â ÃÄÐ
ïñèõîëîãèþ homo soveticus, îïðîêèäûâàåò ñëîæèâ-
øèåñÿ ýòè÷åñêèå íîðìû, äèñêðåäèòèðóåò ìåòàÿçûê.
Çàäà÷ó äåêîíñòðóêöèè èäåîëîãè÷åñêîé íàäñòðîéêè
Áðóññèã äîâåðÿåò ñàìîìó ÿçûêó. Ïèñàòåëü ðàáîòàåò
ñ ÿçûêîì, êîòîðûé öåëèêîì è ïîëíîñòüþ îáðîñ
ìèôàìè, ñòàë àíîíèìíîé è áåñôîðìåííîé ìàññîé
ñòåðåîòèïíûõ ïðåäñòàâëåíèé è êëèøå. Áðóññèã èñ-
ïîëüçóåò èçâåñòíûé äåñòðóêòèâíûé ïðèåì – ñî-
ïðîòèâëåíèå ÿçûêó îñóùåñòâëÿåòñÿ â ðàìêàõ ñàìî-
ãî ÿçûêà [Ëóìàí 2005].

Ñìåõ Áðóññèãà îòëè÷åí îò «ñìåõà èçîáëè÷àþ-
ùåãî, áè÷óþùåãî, ñîïðèðîäíîãî ñàòèðå, â ñóùíîñ-
òè, íåñìåþùåãîñÿ ðèòîðè÷åñêîãî ñìåõà» [Áàõòèí
1965, ñ. 59]. Ïîñòìîäåðíèñòñêèé ñìåõ – èíîé ïðè-
ðîäû, îí íå ñîäåðæèò äðàìàòèçìà è ãîðå÷è, íàïðî-
òèâ, ïîðîæäàåò ïàðàäîêñàëüíûé ýôôåêò, êîãäà òðàâ-
ìàòè÷åñêèé îïûò âîñïðèíèìàåòñÿ êàê ïîçèòèâíûé.
Ïîä÷èíåííîå ïîñòìîäåðíèñòñêîé òåíäåíöèè ñìå-
øåíèÿ ìàññîâîãî è ýëèòàðíîãî, ñìåøíîãî è ñåðü-
åçíîãî, «ñìåõîâîå ñëîâî» âî ìíîãîì ñãëàæèâàåò
äðàìàòèçì òîòàëèòàðíîãî âðåìåíè. ×åðåç «ñìåõî-
âîå ñëîâî» ïåðåäàåòñÿ èðîíè÷íîå îòíîøåíèå ìîëî-
äîãî ïîêîëåíèÿ ê èñòîðèîãðàôèè êàê êîíñòðóêòó,
òàê ÷òî öåëàÿ èñòîðè÷åñêàÿ ýïîõà âîñïðèíèìàåòñÿ
êàê àíåêäîò èëè ãðîòåñê.

Â ïîñòìîäåðíèçìå «ñìåõîâîå ñëîâî» ïîãðóæåíî
â ñòèõèþ ÿçûêîâûõ èãð. ßçûêîâàÿ èãðà (â ìàêñè-

ìàëüíî øèðîêîì ïîíèìàíèè òåðìèíà) ïðåäïîëàãà-
åò îñîáîå âíèìàíèå ê ÿçûêîâîé ôîðìå. Îíà íåïî-
ñðåäñòâåííî ñâÿçàíà ñ ñèòóàöèåé íåîæèäàííîñòè è
âûñòóïàåò êàê êîíòåêñò, êàê îïðåäåëåííàÿ, èñòîðè-
÷åñêè ñëîæèâøàÿñÿ ôîðìà äåÿòåëüíîñòè [Âèòãåí-
øòåéí 1985, ñ. 79–97]. Êàê îäèí èç ñïîñîáîâ îáî-
ãàùåíèÿ ÿçûêà ÿçûêîâàÿ èãðà çíà÷èòåëüíî ðàñøè-
ðÿåò ïîëíîìî÷èÿ «ñìåõîâîãî ñëîâà» â øèðîêîì êîí-
òåêñòå ïîñòìîäåðíèñòñêèõ «ñìåõîâûõ æàíðîâ» (ðî-
ìàí-àíåêäîò, ðîìàí-ãðîòåñê, ðîìàí-ïàðîäèÿ).

Â ðîìàíå «Ñîëíå÷íàÿ àëëåÿ» (Am kürzeren Ende
der Sonnenallee, 1999) Áðóññèã îáûãðûâàåò ñîöèà-
ëèñòè÷åñêîå ïðîøëîå ÃÄÐ â çàáàâíûõ àíåêäîòè-
÷åñêèõ èñòîðèÿõ. Àíåêäîò ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé äîñ-
òàòî÷íî ñëîæíûé òèï ÿçûêîâîé èãðû «íà ïîíèæå-
íèå» [Åëèñååâà 2015, ñ. 75]. Èìåííî â ïðîñòðàí-
ñòâå àíåêäîòà, ýòîãî ñïåöèôè÷åñêîãî ðå÷åâîãî æàíðà,
ïðîèñõîäèò ïðèáëèæåíèå ÷åëîâå÷åñêîãî ñîçíàíèÿ
ê ÿçûêó âïëîòíóþ, êîãäà ÷èòàòåëü/ñëóøàòåëü ïî-
ãðóæàåòñÿ â ñàì ÿçûê. Ðàçðóøàÿ ÿçûêîâîé ðèòóàë,
àíåêäîòè÷åñêàÿ ñèòóàöèÿ îáíàæàåò âñå ìåõàíèñòè-
÷åñêîå, èñêóññòâåííîå, ìåðòâîå, îòæèâøåå. Îáëà-
äàÿ áîãàòûì ðåñóðñîì äëÿ îñóùåñòâëåíèÿ äåêîíñò-
ðóêòèâíûõ èãð, «ñìåõîâîå ñëîâî» âûñìåèâàåò àâ-
òîðèòåòû, ïðàâÿùóþ âëàñòü, ïàðîäèðóåò îôèöèàëü-
íûå êóëüòóðíûå ìèôû, ðàçðóøàåò óñòðàøàþùèé
ñèìâîë «Ñòàðøåãî Áðàòà», â êîòîðîì íîâàÿ ðåàëü-
íîñòü îáúåäèíåííîé Ãåðìàíèè óæå íå íóæäàåòñÿ
[Wiener 2003].

Äîáðûé ñìåõ Áðóññèãà íàïðàâëåí íà ðÿäîâîãî
âîñòî÷íîãåðìàíñêîãî áþðãåðà, äîëãîå âðåìÿ íàõî-
äèâøåãîñÿ â èäåéíîé ñîáñòâåííîñòè ãîñóäàðñòâà è
ñòàâøåãî îáúåêòîì ìàíèïóëèðîâàíèÿ ãîñïîäñòâó-
þùåé èäåîëîãèè. Â öåíòðå àíåêäîòè÷åñêèõ èñòî-
ðèé – ñåìåéñòâî Êóïïèø è êîìïàíèÿ äðóçåé
(Ìèõà, Ìàðèî, Î÷êàðèê, Âîëîñàòèê, Òîëñòûé è
äåâóøêà Ìàðèàì), âåñåëûå îáðàçû-øàðæè êîòîðûõ
ïðåäñòàâëåíû â ðîìàíå. Âñå îíè æèâóò â Âîñòî÷-
íîì Áåðëèíå, â ñàìîì êîíöå óëèöû «Ñîëíå÷íàÿ àë-
ëåÿ», òåððèòîðèàëüíî «ðàçðåçàííîé» Ñòåíîé, òàê ÷òî
îñíîâíàÿ åå ÷àñòü ðàñïîëàãàåòñÿ â Çàïàäíîì Áåðëè-
íå. Èìåííî íà ýòîé ãðàíèöå è ïðîèñõîäÿò çàáàâíûå
èñòîðèè ñ ïîäðîñòêàìè è èõ ðîäñòâåííèêàìè.

Õàðàêòåðíî, ÷òî â ðîìàíå âñå çàêîíîïîñëóøíûå
ïåðñîíàæè (ðîäèòåëè, ó÷èòåëÿ, ñòðàæè ïîðÿäêà) –
ýòî ôèãóðû, ðàöèîíàëüíî âûñòðîåííûå, ñêó÷íûå,
ïî ñóòè, íåñþæåòîãåííûå. Òàêèå ôèãóðû âåñåëî
ñáðàñûâàòü ñ «ñåðüåçíîãî» ïüåäåñòàëà. Êîìè÷íû
ñòðàæè ïîðÿäêà, òàìîæåííèêè, ñëóæàùèå ãîñóäàð-
ñòâåííûõ îðãàíîâ, ìåëêèå ÷èíîâíèêè, à òàêæå ó÷è-
òåëÿ, âîñïèòàòåëè, ðåàëèçóþùèå ïðîãðàììó âîñ-
ïèòàíèÿ «íîâîãî ÷åëîâåêà». Ñìåøíû è ðîäèòåëè
øêîëüíèêîâ, ðàáîëåïñòâóþùèå ïåðåä óêàçàíèÿìè
ïàðòèè ÑÅÏÃ (Ñîöèàëèñòè÷åñêàÿ åäèíàÿ ïàðòèÿ
Ãåðìàíèè). Ó ìàòåðè Ìèõè äîìèíèðóåò ñîñòîÿíèå
âîñòîðæåííîãî ýíòóçèàçìà, â êîòîðîì ïðåáûâàëà
áóëüøàÿ ÷àñòü âîñòî÷íûõ íåìöåâ ïðè îïåêå «Ñòàð-
øåãî áðàòà». Ôðàó Êóïïèø ïðèëàãàåò íåìàëî óñè-
ëèé, ÷òîáû åå ñåìüÿ áûëà íà õîðîøåì ñ÷åòó, èìåëà
áåçóïðå÷íóþ ðåïóòàöèþ. Â åå îáðàçöîâîé ñåìüå
íåïðåìåííî ÷èòàþò ïàòðèîòè÷åñêóþ ãàçåòó Neues
Deutschland («Íîâàÿ Ãåðìàíèÿ», àíàëîã ãàçåòû
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«Ñìåõîâîå ñëîâî» êàê ñðåäñòâî äåìèôîëîãèçàöèè â ðîìàíàõ Òîìàñà Áðóññèãà

«Ïðàâäà»). Ñòàðàÿñü óãîäèòü âëàñòÿì, ôðàó Êóï-
ïèø ïóáëè÷íî íàçûâàåò ñâîåãî ñûíà íà ðóññêèé
ëàä Ìèøåé. Äîìà îíà ãîòîâèò íà îáåä ñîëÿíêó,
ñîãëàñíî ñòåðåîòèïíûì ïðåäñòàâëåíèÿì íåìöåâ î
ðóññêèõ, – ëþáèìîå áëþäî ðóññêîé êóõíè. Ôðàó
Êóïïèø ìå÷òàåò îá ó÷åáå ñûíà â ãèìíàçèè ñ óã-
ëóáëåííûì èçó÷åíèåì ðóññêîãî ÿçûêà. Ëó÷øèå
âûïóñêíèêè ýòèõ ó÷åáíûõ çàâåäåíèé, êîòîðûå â
íàðîäå ïðîçâàëè «êðàñíûå ìîíàñòûðè» (Rote Kloster),
èìåëè ïðàâî áåç ýêçàìåíîâ ïîñòóïàòü â âåäóùèå
óíèâåðñèòåòû ÑÑÑÐ, ÷òîáû ïîçæå ñäåëàòü êàðüåðó
íà äèïëîìàòè÷åñêîì ïîïðèùå. Erst ins Rote Kloster,
und jetzt leckst du dir auch noch die Finger nach dem
Russenfraß. Du wirst so ′n richtig russischrotes
Arschloch! (Brussig 1999, S. 23). Â äåðçêîì ñðàâíå-
íèè das rote Kloster – das russischrote Arschloch ñ
èñïîëüçîâàíèåì îáñöåííîé ëåêñèêè Áðóññèã ïåðå-
äàåò îòíîøåíèå âîñòî÷íûõ íåìöåâ ê êðàñíîé ñèì-
âîëèêå «Ñòàðøåãî áðàòà» («êðàñíûõ ñìåõ»).

Âíóòðåííå ñâîáîäíûìè ïðåäñòàþò â ðîìàíå
øêîëüíèêè-ïîäðîñòêè. Îíè ïðîòèâîäåéñòâóþò èäå-
îëîãè÷åñêîìó äàâëåíèþ ñèñòåìû ñâîèì íåó÷àñòè-
åì â íåé, ñ þìîðîì è øóòêàìè óêëîíÿÿñü îò «ãå-
íåðàëüíîé ëèíèè» ïàðòèè. Â ðîìàíå åñòü çàáàâíàÿ
ñöåíà ñ èñïîëüçîâàíèåì «ñìåõîâîãî æåñòà»: íåìåö-
êèå øêîëüíèêè ðàçûãðûâàþò ïåðåä òóðèñòè÷åñêèì
àâòîáóñîì ñöåíó, òèïè÷íóþ êàðòèíêó èç ïðåññû –
ãîëîäíûå äåòè ñ ïðîòÿíóòîé ðóêîé âûïðàøèâàþò
ïîäàðêè îò áîãàòûõ òóðèñòîâ çàïàäíîãî ìèðà. Aber
diese Diskussionen fanden meist ein Ende, wenn ein
Touristenbus über die Grenze in den Osten gerollt
kam. Dann rannten Mario und Micha auf den Bus zu,
streckten die Hände bettelnd vor, rissen die Augen auf
und riefen: Hunger! Hunger! (Brussig 1999, S. 14).
Çäåñü àâòîð èñïîëüçóåò ñíèæàþùåå ïåðåêîäèðîâà-
íèå: áëàãîïîëó÷íûé êîììóíèñòè÷åñêèé ðåæèì ïîä
âëàñòüþ «Ñòàðøåãî áðàòà» íå îáåñïå÷èâàåò ñâîèõ
ãðàæäàí ýòèì áëàãîïîëó÷èåì.

Äèñêðåäèòàöèÿ òîòàëèòàðíîãî ÿçûêà îñóùåñòâ-
ëÿåòñÿ ó Áðóññèãà â ÿçûêîâûõ èãðàõ, èñïîëüçó-
þùèõ îñîáûé ëåêñèêî-ñòèëèñòè÷åñêèé ïðèåì.
Â ýòîì ñëó÷àå íàìåðåííî äîïóñêàåòñÿ íåïðàâèëü-
íîñòü (íåîáû÷íîñòü) óïîòðåáëåíèÿ ñëîâà. Íàïðè-
ìåð, øóòíèê Ìàðèî, ðåäàêòèðóÿ ëîçóíã â øêîëü-
íîì âåñòèáþëå DIE PARTEI IST VORHUT DER
ARBEITERKLASSE1, øóòëèâî ïîäìåíÿåò ñëîâî
Vorhut (àâàíãàðä) íà ýïàòàæíîå è íåóìåñòíîå â äàí-
íîì êîíòåêñòå Vorhàut (ïåðåäíÿÿ ïëîòü). Â ðîìàíå
ýòà ïðîäåëêà ïîääàåòñÿ èíòåðïðåòàöèè êàê ñâåðíó-
òûé àíåêäîò, ðàññìàòðèâàåìûé â ðàìêàõ ôðåéäîâñ-
êîé òåîðèè êîìè÷åñêîãî. Ïîäîáíûå ÿçûêîâûå èãðû
ïîìîãàþò ñíÿòü íàïðÿæåíèå ñîöèàëüíûõ îãðàíè-
÷åíèé è ëè÷íûõ òðàâìàòè÷åñêèõ âîñïîìèíàíèé.

Èíòåðåñíû â ðîìàíå ýïèçîäû ñ ïðîöåäóðîé ïå-
ðåâîñïèòàíèÿ ìîëîäûõ ëþäåé â äóõå èäåé ñîöèà-
ëèçìà íà ñîáðàíèÿõ Ñîþçà ñâîáîäíîé íåìåöêîé
ìîëîäåæè (Freie Deutsche Jugend, FDJ). Â ðå÷è êîì-
ñîìîëüñêèõ ëèäåðîâ ñëûøíà êîììóíèñòè÷åñêàÿ ðè-

òîðèêà, îáûãðûâàåìàÿ àâòîðîì â ìíîãîêðàòíûõ ëåê-
ñè÷åñêèõ ïîâòîðàõ ïóñòîãî, íå íåñóùåãî ñìûñëî-
âîé íàãðóçêè ñëîâà sogenannt.

Der Parteimensch wandte sich an Micha und sagte
eiskalt: Wenn dein sogenannter Freund jetzt nicht zur
sogenannten Besinnung kommt, wird er einen
sogenannten Rausschmiss erleben! Mario schrie ihn
an: Ich komme aber nicht zur sogenannten Besinnung!
Und nun kam noch ein Wort ins Spiel, das niemand
kannte: Relegation (Brussig 1999, S. 27).

Â çàáàâíûõ ñðàâíåíèÿõ Áðóññèã îïðîêèäûâàåò
ñëîæèâøèåñÿ ýòè÷åñêèå íîðìû è èäåîëîãè÷åñêèå
ñòåðåîòèïû â ñîçíàíèè âîñòî÷íûõ íåìöåâ. Íàïðè-
ìåð, âçãëÿä íà ñòàëèíñêèå ëàãåðÿ â Ñèáèðè ñî ñòî-
ðîíû ðîäèòåëåé Ìèõè è ñ ïîçèöèè çàïàäíîãåð-
ìàíñêîãî ðîäñòâåííèêà:

Und wenn ihr unterm Iwan nicht mal Telefon habt,
dürft ihr ihn nicht nach Russland schicken! Wie soll
er euch denn von Wölfen umzingelt, aus seiner
Blockhütte anrufen? (Brussig 1999, S. 21).

Er hatte nichts gegessen, weniger als im Lager in
Sibirien! wie er verkündete, und täglich Gewichte
gestemmt (Brussig 1999, S. 23).

«Ñìåõîâîå ñëîâî» ó Áðóññèãà ïîïàäàåò è â çîíó
«÷åðíîãî þìîðà», ñîäåðæàùåãî íåçëîáíóþ íàñìåøêó
íàä ñìåðòüþ ÷åëîâåêà. Òàê ïðîèñõîäèò â ðàññêàçå î
çàïàäíîãåðìàíñêîì äÿäþøêå Õàéíöå, êîòîðûé êîí-
òðàáàíäîé ïåðåïðàâëÿë ñâîèì ðîäñòâåííèêàì â Âî-
ñòî÷íûé Áåðëèí äåôèöèòíûå òîâàðû, â òîì ÷èñëå
áàíêè ñ ðàñòâîðèìûì êîôå. Ïî èðîíèè ñóäüáû
ïîñëå ñìåðòè äÿäþøêè åãî ïðàõ òàéíî ïåðåñåêàåò
ãðàíèöó â òîé æå åìêîñòè èç-ïîä êîôå.

Â ðîìàíå «ñìåõîâîå ñëîâî» ÷àñòî ïîäêðåïëÿåòñÿ
«ñìåõîâûì æåñòîì». Ôèíàëüíàÿ àíåêäîòè÷åñêàÿ
èñòîðèÿ: Ìàðèî è åãî ïîäðóãà, ó êîòîðîé íà÷èíà-
þòñÿ ðîäîâûå ñõâàòêè, òîðîïÿòñÿ íà àâòîìîáèëå â
ðîääîì. Äîðîæíàÿ ïîëèöèÿ èõ îñòàíàâëèâàåò, ïðè-
êàçûâàÿ ïðîïóñòèòü âïåðåä ïðàâèòåëüñòâåííûé êîð-
òåæ ìàøèí ñ ñîâåòñêîé äåëåãàöèåé. Íà îò÷àÿííûå
æåñòû Ìàðèî îäèí èç ëèìóçèíîâ îñòàíàâëèâàåòñÿ,
èç íåãî âûõîäèò ðóññêèé, «íà ëáó ó íåãî âûäåëÿ-
ëîñü ðîäèìîå ïÿòíî». Äâèæåíèåì ðóêè ðóññêèé
îñòàíàâëèâàåò ëèâåíü, à çàòåì ñàì ïðèíèìàåò ðîäû.
Íå íàçâàâ ñâîåãî èìåíè, «ðóññêèé êóäåñíèê» ñà-
äèòñÿ â ìàøèíó è óåçæàåò. Çäåñü «ñìåõîâîé æåñò»
íàïðàâëåí íà óçíàâàåìóþ ôèãóðó ïîëèòè÷åñêîãî
äåÿòåëÿ, «ñïàñèòåëÿ Ãåðìàíèè», ñîòâîðèâøåãî
÷óäî – ðàçðóøåíèå Áåðëèíñêîé ñòåíû.

«Ñìåõîâîå ñëîâî» – êàê óíèâåðñàëüíîå ñðåä-
ñòâî äåìèôîëîãèçàöèè – èñïîëüçóåòñÿ Áðóññèãîì
äëÿ êîíñòðóèðîâàíèÿ «ñìåõîâîãî ìèðà» è â äðóãîì
åãî ðîìàíå «Ãåðîè âðîäå íàñ» (Helden wie wir, 1995).
Ðîìàí äåìîíñòðèðóåò «êàðíàâàëèçàöèþ ñîöèàëèñ-
òè÷åñêîãî ãóìàíèçìà» [Mentalitätswandel... 2000,
S. 34]. È õîòÿ íàçâàíèå ðîìàíà íèêîèì îáðàçîì íå
îòñûëàåò íàñ ê ðîìàíó Ãþíòåðà Ãðàññà (Günter
Grass, 1927–2015) «Æåñòÿíîé áàðàáàí» («Die
Blechtrommel», 1957), íî àëëþçèè íà íåãî çäåñü

1 ÏÀÐÒÈß – ÀÂÀÍÃÀÐÄ ÐÀÁÎ×ÅÃÎ ÊËÀÑÑÀ. Âñå ãðàôè÷åñêèå âûäåëåíèÿ (êóðñèâ, çàãëàâíîå íàïèñà-
íèå áóêâ è äð.) â ïðèâîäèìûõ çäåñü öèòàòàõ äàþòñÿ â ðåäàêöèè Ò. Áðóññèãà.
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î÷åâèäíû. Ó Ãðàññà – ìàëåíüêèé áóíòàðü, êàðëèê
ñ äåòñêèì áàðàáàíîì íà øåå, ó Áðóññèãà – ïèîíåð-
òåëüìàíîâåö ñî ñâîèì «ìàëåíüêèì áàðàáàíùèêîì»,
âûâåäåííûé â çîíó ñåêñóàëüíîé ïåðâåðñèè. Ó Ãþí-
òåðà Ãðàññà XX âåê – ãðîòåñêíûé îáðàç ãèáíóùå-
ãî, ïîãðÿçøåãî â ýòè÷åñêèõ è èäåîëîãè÷åñêèõ ïðî-
òèâîðå÷èÿõ ÷åëîâå÷åñòâà, ñòðàøåí, ó Áðóññèãà –
ýòî âåñåëûé îáðàç êàðíàâàëüíîãî øåñòâèÿ ñòàðûõ
ôèãóð è îòæèâøèõ íàððàòèâîâ.

Âèðòóîçíàÿ èãðà ïèñàòåëÿ ñ ÿçûêîì ñïîñîáñòâóåò
äåàâòîìàòèçàöèè ìûøëåíèÿ, ðàçìàëûâàíèþ èäåî-
ëîãè÷åñêèõ è ïðî÷èõ êëèøå. Äåñòðóêòèâíûå ÿçû-
êîâûå óñòàíîâêè – èñïîëüçîâàíèå îêêàçèîíàëèç-
ìîâ, îáñöåííîé ëåêñèêè, ãðîòåñêà, íàòóðàëèñòè÷åñ-
êèõ îïèñàíèé – çíà÷èòåëüíî óñèëèâàþò ïðîòåñò-
íûå èíòîíàöèè â ðîìàíå. Äëÿ äåìîíòàæà êîììó-
íèñòè÷åñêîé èäåîëîãèè Áðóññèã èñïîëüçóåò ðàçíî-
îáðàçíûå ôîðìû ñåêñóàëüíîãî ãðîòåñêà. Ñåìàíòè-
÷åñêîå íèçâåðæåíèå ýëåìåíòîâ èäåîëîãè÷åñêèõ ïî-
ñòðîåíèé (ëåíèíñêèå âûñêàçûâàíèÿ, ïàðòèéíûå
ëîçóíãè, ïëàêàòû) äî åñòåñòâåííûõ ïîòðåáíîñòåé
÷åëîâåêà è åãî ôèçè÷åñêèõ îòïðàâëåíèé – òàêàÿ
ñòðàòåãèÿ «íà ïîíèæåíèå» âûçûâàåò íåîäíîçíà÷-
íóþ ðåôëåêñèþ ÷èòàòåëÿ íà ñìûñëîâîé ñäâèã.

Èäåîëîãè÷åñêèå è ïîëèòè÷åñêèå ñîáûòèÿ âðå-
ìåí ïàäåíèÿ Áåðëèíñêîé ñòåíû «ïåðåêîäèðóþòñÿ»
â ñåêñóàëüíûå ýïèçîäû èç æèçíè ýïàòàæíîãî ãå-
ðîÿ. Ãåðîé-ðàññêàç÷èê, îòìå÷åííûé ïðåæäåâðåìåí-
íûì ðîæäåíèåì îò ãðîõîòà ñîâåòñêèõ òàíêîâ â Ïðàãå
1968 ãîäà (ñîáûòèÿ «ïðàæñêîé âåñíû») è íàðå÷åí-
íûé òðóäíî âûãîâàðèâàåìûì èìåíåì Êëàóñ
Óëüòöøò (Uhltzscht), ñòàíîâèòñÿ íîñèòåëåì «ñìåõî-
âîãî ñëîâà» è «ñìåõîâîãî æåñòà». Ñåêñóàëüíî îçà-
áî÷åííûé ñâîèì «ìàëåíüêèì áàðàáàíùèêîì» (ýâ-
ôåìèçì äëÿ îáîçíà÷åíèÿ ìóæñêîãî äåòîðîäíîãî
îðãàíà), ïèîíåð-òåëüìàíîâåö ðàññêàçûâàåò èñòîðèþ
ïàäåíèÿ Áåðëèíñêîé ñòåíû è ñâîþ ñîáñòâåííóþ.
Die Geschichte des Mauerfalls ist die Geschichte meines
Pinsels [Mentalitätswandel... 2000, S. 167].

Â ðîìàíå çàÿâëåíà êîìè÷åñêàÿ ïàðà – âñåñèëü-
íûé «Ñòàðøèé áðàò» è «ìëàäøèé áðàò», ãåðîé-ïîä-
ðîñòîê èç áûâøåé ÃÄÐ, èñïîëíÿþùèé ïåñíþ ìà-
ëåíüêîãî áàðàáàíùèêà2. Ich lernte das Lied vom
Kleinen Trompeter [Brussig 1998, S. 97]. Çäåñü âàæ-
íà ïðîáëåìà ñîîòíîøåíèÿ äâóõ ìàñøòàáîâ: íåñîîò-
âåòñòâèå ìåæäó èñòîðè÷åñêèì ñîáûòèåì êðóøåíèÿ
Áåðëèíñêîé ñòåíû, ìàòåðèàëüíîãî âîïëîùåíèÿ êîì-
ìóíèñòè÷åñêîé èäåîëîãèè, è âîñïðèÿòèåì åãî
øêîëüíèêîì. Ðîìàí çàâåðøàåòñÿ èçîáðàæåíèåì
ïîáåäîíîñíîãî êðóøåíèÿ ñòåíû: ãåðîé ïðîáèâàåò
ñâîèì «ìàëåíüêèì áàðàáàíùèêîì» (â ïðÿìîì
ñìûñëå!) Áåðëèíñêóþ ñòåíó. Ýòèì «ñìåõîâûì æå-
ñòîì» îáîçíà÷åí àêò êðóøåíèÿ ñîöèàëèñòè÷å-ñêî-
ãî ïîðÿäêà.

«Ñìåõîâîå ñëîâî» â ðîìàíå íàöåëåíî ãëàâíûì
îáðàçîì íà «âåðáàëüíûé êóëüò» ìàðêñèçìà-ëåíè-
íèçìà, îñóùåñòâëÿåìûé â æèçíè âîñòî÷íûõ íåì-

öåâ ÷åðåç ñîîáùåñòâà åäèíîìûøëåííèêîâ (ïàðòèÿ/
êîìñîìîë). Òèïè÷íûå äëÿ òîãî âðåìåíè èäåîëîãå-
ìû àâòîð òðàêòóåò â òðàâåñòèéíîì, àáñóðäèñòñêî-
êîìåäèéíîì êëþ÷å. Òàê, ôèãóðû îñíîâîïîëîæíè-
êîâ ìàðêñèçìà-ëåíèíèçìà (Ê. Ìàðêñ, Ô. Ýíãåëüñ)
îáûãðûâàþòñÿ â äóõå êóëüòóðû ïîòðåáëåíèÿ: çíà-
÷èìîñòü èñòîðè÷åñêèõ äåÿòåëåé «ìîíåòèçèðóåòñÿ».

Ich glaube, mich kriegten sie auch mit dieser
historischen Mission. Mission! Historisch! Dass es so
etwas gab! Das war’s, was ich brauche! Aha, Karl Marx
(der vom Hundertmarkschein) und Friedrich Engels
(Fünfzigmarkschein) hatten die historische Mission der
Arbeiterklasse entdeckt [Brussig 1998, S. 103].

Áðóññèã ïðèçíàåò çà ïîêîëåíèåì ìîëîäûõ ëþ-
äåé ïðàâî íà äåêîíñòðóêöèþ àâòîðèòàðíîãî ÿçûêà
ñîöèàëèçìà â îçîðíûõ ÿçûêîâûõ èãðàõ. Àâòîð àê-
öåíòèðóåò, ÷òî â ñâîåé ãëîáàëüíîé ôóíêöèè ðóñ-
ñêèé ÿçûê â øêîëàõ ÃÄÐ êàê îáÿçàòåëüíûé ïðåä-
ìåò ñòàë ÿçûêîì â îïðåäåëåííîì ñìûñëå êîììóíè-
ñòè÷åñêîé ýêñïàíñèè. Ãåðîé ðîìàíà èðîíè÷íî
îáûãðûâàåò âûñêàçûâàíèå Ìàêñèìà Ãîðüêîãî «×å-
ëîâåê – ýòî çâó÷èò ãîðäî!» – Ein Mensch – wie
stolz das klingt! [Brussig 1998, S. 70]. ×åðåç ýòó öè-
òàòó, ïîìåùåííóþ â íîâûé êîíòåêñò, Áðóññèã âû-
ðàæàåò ñâîå îòíîøåíèå ê ñîöèàëèñòè÷åñêîé ñèñòå-
ìå, íà äîëãèå ãîäû ïðåâðàòèâøåé ñëîâà Ãîðüêîãî â
ñèìâîë ýòîé ñèñòåìû. Çäåñü æå àâòîð äåìîíñòðè-
ðóåò èãðó ñëîâ â ïîëå ñåêñóàëüíûõ ôàíòàçèé ñâîå-
ãî ãåðîÿ, àêöåíòèðóÿ ÷ðåçâû÷àéíî âàæíóþ ôóíê-
öèþ ÿçûêîâîé èãðû – ÿçûêîòâîð÷åñêóþ.
Maximgorki mit Maxigurki (Brussig 1998, S. 70).

Â çîíå îñîáîãî ïðèöåëà Áðóññèãà – àâòîðèòàð-
íûé ÿçûê êîììóíèñòè÷åñêîé èäåîëîãèè, ðåàëèçó-
þùåé íà ïðàêòèêå áåñêîíå÷íîå «ìåðòâîãîâîðåíèå».
Öèòàòû èç ëèòåðàòóðíûõ ïðîèçâåäåíèé è òðóäîâ
êëàññèêîâ ìàðêñèçìà-ëåíèíèçìà ââîäÿòñÿ àâòîðîì
â ñìåõîâóþ çîíó, âêëþ÷àþòñÿ â ÿçûêîâûå èãðû
«íà ïîíèæåíèå». Òèïè÷íûå äëÿ òîãî âðåìåíè èìèä-
æè ïèñàòåëåé Áðóññèã ñíèæàåò â àáñóðäíîì ïëàíå.
Òàê, èäåîëîãè÷åñêîå ñîäåðæàíèå ðîìàíà Êðèñòû
Âîëüô «Ðàñêîëîòîå íåáî» (Der geteilte Himmel, 1963)
Áðóññèã ïåðåêîäèðóåò â ñåêñóàëüíîå (der geheilte
Pimmel) ñ èñïîëüçîâàíèåì ïàðîäèéíûõ ýðîòè÷å-
ñêèõ ýâôåìèçìîâ (Pimmel ðèôìóåòñÿ ñ Himmel,
Trommel). Â öåëîì îòêðîâåííàÿ ïàðîäèÿ, èãðîâàÿ
ñòèõèÿ èìåí, êîìåäèéíûé ýôôåêò, ãðîòåñê, «÷åð-
íûé þìîð», ñåêñóàëüíàÿ ïåðâåðñèÿ, íàðî÷èòàÿ äå-
òàëèçàöèÿ – âñå ýòî ðàáîòàåò ó Áðóññèãà íà íèç-
âåðæåíèå èäåîëîãè÷åñêèõ ïîñòðîåíèé è ÿçûêîâûõ
êëèøå ñîöèàëèçìà.

Â ðîìàíàõ Áðóññèãà «ñìåõîâîå ñëîâî» ïîëó÷àåò
äîïîëíèòåëüíóþ âèçóàëüíóþ ïîääåðæêó. Äåêîí-
ñòðóêöèÿ ñòàðûõ ñõåì è ñòåðåîòèïîâ îñóùåñòâëÿ-
åòñÿ ñðåäñòâàìè âèçóàëèçàöèè õóäîæåñòâåííîãî òåê-
ñòà è îïðåäåëÿåò îñîáóþ åãî îðãàíèçàöèþ ñ èñ-
ïîëüçîâàíèåì çàìûñëîâàòûõ âåðáàëüíî-âèçóàëüíûõ
êîíôèãóðàöèé [Êó÷óìîâà 2017, ñ. 321–334].

2 Èçâåñòíàÿ íåìåöêàÿ êîììóíèñòè÷åñêàÿ ïåñíÿ î ìàëåíüêîì áàðàáàíùèêå (Der kleine Trompeter), çàïðå-
ùåííàÿ â íàöèñòñêèå ãîäû, âî âðåìåíà ÃÄÐ èìåëà áîëüøîå çíà÷åíèå â äåëå ïàòðèîòè÷åñêîãî âîñïèòàíèÿ
ìîëîäåæè.
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Áðóññèã èñïîëüçóåò ñðåäñòâà øðèôòîâîé àêöè-
äåíöèè (ïðîïèñíîé øðèôò, ðàçáèâêà, êóðñèâ è äð.),
÷òî ïîçâîëÿåò åìó îñóùåñòâëÿòü «ïåðåàêöåíòóàöèþ»
[Áàõòèí 1986, ñ. 450]. Ó Áðóññèãà «ïåðåàêöåíòóà-
öèÿ» ñëóæèò ñïîñîáîì ïàðîäèéíîãî ïåðåîñìûñëå-
íèÿ òåêñòîâ îôèöèàëüíîé êóëüòóðû è èäåîëîãè-
÷åñêèõ øòàìïîâ. Àâòîðñêèå èííîâàöèè àïðîáèðó-
þòñÿ, íàïðèìåð, â àêóñòèêå. Çâóêîïîäðàæàòåëü-
íóþ òåíäåíöèþ èëëþñòðèðóåò ñëåäóþùèé ïðè-
ìåð (íåïðèñòîéíûå çâóêè îíàíèðóþùåãî ãåðîÿ,
ïðåíåáðåæèòåëüíàÿ ïîçèöèÿ êîòîðîãî ê îðãàíàì
âëàñòè î÷åâèäíà). Â âîîáðàæàåìîì ïèñüìå ãåðîÿ
ìèíèñòðó êóëüòóðû ãðàôè÷åñêîå èçîáðàæåíèå çâó-
êîâ â òåêñòå ïåðåäàåòñÿ êóðñèâîì. Genosse Minister, –
f loggf loggf logg – gestatten Sie, dass ich, –
floggfloggflogg – es war sozusagen meine proletarischen
Pflicht…. (Brussig 1998, S. 196). Ýòî àíàëîãè÷íî
èçîáðàæåíèþ «ðå÷åâûõ ïóçûðåé» â êîìèêñàõ. Òàê
Áðóññèã ïàðîäèéíî âîññîçäàåò ïðîöåññ ïóñòîãî ñëî-
âîèçâåðæåíèÿ ÷èíîâíèêîâ è îáðàçîâàíèå â èõ ðå÷è
«èäåîëîãè÷åñêèõ ïóçûðåé».

«Ñìåõîâîå ñëîâî» â àíàëèçèðóåìûõ ðîìàíàõ
Áðóññèãà äâóíàïðàâëåííî. Â ÿðêîé ÿçûêîâîé èãðå,
íîâûõ íåîæèäàííûõ êîíòåêñòàõ, âèçóàëüíîé ïîäà-
÷å ñëîâà, â ñâÿçêå «ñìåõîâîå ñëîâî» / «ñìåõîâîé
æåñò» àâòîð ðàçðóøàåò èäåîëîãè÷åñêèå ïîñòðîåíèÿ,
èðîíè÷íî è ãðîòåñêíî èçîáðàæàÿ èñêóññòâåííîñòü
ñîöèàëèñòè÷åñêîé ñèñòåìû è ìíèìîå âñåñèëèå
«Ñòàðøåãî áðàòà». Âìåñòå ñ òåì îí èñêðåííå íîñ-
òàëüãèðóåò ïî ñòàðûì äîáðûì âðåìåíàì, ïî «óøåä-
øåé íàòóðå». «Ñìåõîâîå ñëîâî» ñòàíîâèòñÿ ó Áðóñ-
ñèãà êîëëåêòèâíûì, «âñåíàðîäíûì», ÷òî ñîçäàåò
àòìîñôåðó ñîöèàëüíîãî åäèíåíèÿ íà ïî÷âå æèçíå-
ðàäîñòíîãî ÷óâñòâà ñâîáîäû, îñóùåñòâëÿåò ïîèñêè
êóëüòóðíîé èäåíòè÷íîñòè âîñòî÷íûõ íåìöåâ.

Â ðîìàíå «Ãåðîè âðîäå íàñ» íîñòàëüãèðóþùèé
ãåðîé ñòàâèò ïåðåä ñîáîé çàäà÷ó ñîñòàâèòü êàòàëîã
äîñòèæåíèé ñîöèàëèñòè÷åñêîãî îáùåñòâà, die Kartei
neuen Typus (Brussig 1998, S. 247) (çäåñü ïðèåì êî-
ìè÷åñêîé àáñóðäèçàöèè ëåíèíñêîãî âûñêàçûâàíèÿ
«ïàðòèÿ íîâîãî òèïà»). Àðõèâ ñîáðàííûõ èì äîêó-
ìåíòîâ ïðîøëîãî (êóëüòóðíûå ôåíîìåíû, ïðåöå-
äåíòíûå èìåíà, àðõèòåêòóðíûå ñèìâîëû, ïðåäìå-
òû ñîöèàëèñòè÷åñêîãî áûòà) âåðáàëüíî ýêñïëèöè-
ðóåò â ðîìàíå çíà÷èìûé äëÿ âîñòî÷íûõ íåìöåâ
îáðàç ÃÄÐ.

Ernst Thälmann-Pioniere, Ernst Thälmann-Teddy,
das Lied vom Kleinen Trompeter, Frösi, Trommel,
Hänsel und Gretel, NBI, die Messe der Meister von
morgen, die DDR-Fahne, Gagarin-Büste im
Ferienlager, Rot Front, Genosse! BZ am Abend,
Mensch ärgere dich nicht, Dagmar Frederic, Katarina
Witt, Stasi, das Haus der Deutsch-Sowjetischen
Freundschaft, Wende, Sozialismus.

Â òàêîì ïðåóâåëè÷åííîì âíèìàíèè ê àðõèâíûì
äîêóìåíòàì çàêëþ÷åíà íå òîëüêî òîñêà âîñòî÷íûõ
íåìöåâ ïî ðîäèíå, íî è ÷åòêîå ïîíèìàíèå òîãî,
÷òî áîëüøîé «êóëüòóðíûé ýîí» ïðàêòè÷åñêè çà-
âåðøåí. Òàê, â íîñòàëüãè÷åñêîì ìîäóñå àâòîð ðåà-
íèìèðóåò ïðåæíèå ìèôû (ñîöèàëèñòè÷åñêèé ðàé,

çàáîòëèâûé «Ñòàðøèé áðàò»), âîññîçäàâàÿ èç ôðàã-
ìåíòîâ ñîöèàëèñòè÷åñêîãî ìèðîïîðÿäêà ñòàðûé
íîâûé îáðàç-ìèô ÃÄÐ.

Çàêëþ÷åíèå. Èñïîëüçóÿ áîãàòûé ðåñóðñ «ñìåõî-
âîãî ñëîâà», Áðóññèã ðàçðóøàåò ïðåæíèå èäåîëî-
ãè÷åñêèå ïîñòðîåíèÿ è ìèôû ñîöèàëèçìà, ïåðåâî-
äèò èõ â çîíó ñìåøíîãî, íåîïàñíîãî. Äåêîíñòðóê-
öèÿ ìèôîëîãè÷åñêèõ îáðàçîâàíèé îñóùåñòâëÿåòñÿ
â ñòèõèè ÿçûêîâûõ èãð «íà ïîíèæåíèå». Ïîäà÷à
ñëîâà â íîâîé «ïîäñâåòêå», â íîâûõ íåîæèäàííûõ
êîíòåêñòàõ, çàìåíà «ýìîöèîíàëüíîãî î÷èùåíèÿ», êàê
ïðè âîñïðèÿòèè âûñîêîé êóëüòóðû, áîëåå äåéñòâåí-
íûì «êðèòè÷åñêèì êàòàðñèñîì» ïîçâîëÿåò ÷èòàòå-
ëþ çàíÿòü «ñìåõîâóþ», îòðåçâëÿþùóþ ïîçèöèþ ïî
îòíîøåíèþ ê äåìèñòèôèöèðîâàííîé ðåàëüíîñòè.
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